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Storia e snodi tematici



I fumetti di Mao: oltre la propaganda
(1949-1976)

“I lianhuanhua sono letti dai bambini così come 
dagli adulti, da analfabeti così come da persone 
istruite. Perché non fondiamo una casa editrice 
per pubblicare una serie di nuovi lianhuanhua?” 
(Pan, 2008: 702).

(Mao Zedong cit. in Pan, 2008: 702).
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Renmin meishu chubanshe人民
美术出版社, Lianhuanhua bao

dal  1951



A chi era 
destinato?

 I fumetti attraggono un pubblico giovane ma…

 …non erano pensati come testi per l’infanzia o l’adolescenza

 Intrattenimento + valore pedagogico per tutti



La presenza di 
Mao nella vita 
quotidiana



Xin Liliang, “Il president Mao 
ci ha dato una vita felice”, 
1950

Analisi visual dell’immagine



I Manhua e 
l’esempio di 漫
画月刊
1950-1960



漫画月刊
1950-1960

Discorso alla conferenza dei capi delle delegazioni della seconda 
sessione (straordinaria) dell’Ottavo Comitato centrale 
Bejing, maggio 1958

Lanciato il topos di “raggiungere” (gǎn shàng赶上 ) la Gran Bretagna 
in 15 anni

A！ yītiáo jùlóng gǎnshàng láile啊！一条巨龙赶上来了！



1958

Linea generale del 
Partito 总路线

duō, kuài, hǎo, shěng

多，快，好，省

Quantità! Velocità! Qualità! Risparmio!

Wang Shuhui, 1958



1958 Mao Zedong 毛泽东a 
Chengdu,  III plenum 

Come costruire il socialismo?
La strada era: «多快好省». 
Quel maggio, durante il 
secondo plenum  dell’ottavo  
congresso la linea fu 
ufficializzata. 

Linea generale del 
Partito 总路线

(Shùliàng) duō, (sùdù) kuài, 
(zhìliàng) hǎo, (chéngběn) shěng

数量多，速度快，质量好，
成本省

Quantità! Velocità! Qualità! Risparmio!

Wang Shuhui, 1958



Yíngxīn迎新



Lǎoshī, wǒ yě yào zài shānshàng zhā xià gēn

老师，我也要在山上扎下根
Nǎinai gànbù shūshu kuài láile ba

奶奶干部叔叔快来了吧



Shàngshān
上山

Prova di 
traduzione



Le tre fasi della
produzione
maoista: 

1. Primi anni (1950-1965): sperimentazione e «libertà». Nuove 
case editrici, nuove e vecchie storie. Mitologia e folklore, kung 
fu, romanticismo, valore pedagogico. Lianhuanhua bao (1951-
1961).

2. Movimento di educazione socialista社会主义教育运动 e 
Rivoluzione culturale (1963-1971 c.a.): evitare il fantastico. 
Stagnazione fino al 1970.

3. Ultimi anni RC (1972-1976). 1973 Zhou resuscita il LHH bao



Esperimenti 
visuali e 
tematici

1. Fantasia e 
magia

Il piccolo pescatore

«Storie dalla 
Ribellione dei 
Boxer», a cura di 
Zhang Shijie, 1959 
circa.

Nel 1959 versione 
animata



Zhao Hongben and 
Qian Xiaodai, 
Monkey king defies
the White bones
demon, 1962

Tecnica: monocromia; no 
ombreggiature
raffinatezza e cura nel dettaglio
prospettiva lineare, piano 
inclinato,
anatomia e gestualità: effetti 
modernizzanti e spettacolari





Fonte: https://leconfident.wordpress.com/2012/10/11/chinese-painting-ii-wu-daozi-the-whirling-brushstroke/

Wu Daozi吴道子（685—758）

《送子天王图》(局部)  现藏日本大阪市立美术馆



Nuovo 
lianhuanhua
«rivoluzionario»: 
ordinarie vite 
eroiche

Linee guida

 Principi compositivi della xilografia del XVII secolo

 baimiao, per chiarezza e dettaglio

 Anatomia e prospettiva derivanti dall’estetica occidentale

 mise-en-scene cinematica

“Artists limit the use of shadows and chiaroscuro by creating a 
more Chinese flavor and a sharper image. In addition, they 
adopted the conventions of traditional illustration, which they 
combine with remarkable efficiency with realistic drawing. “ 
(Andrews, 1997)
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1971, Italia
1973, GB





Gino Nebiolo
in Cina (fine 
anni Sessanta)



Il Distaccamento 
femminile rosso

红色娘子军, 
Hóngsèniángzijūn

1961 film

1964 balletto

1973 film

intermediality



I migliori artisti 
lianhuanhua

 Zhao Hongben e Qian Xiaodai, specialisti di LHH «in costume». 
Autori del grande classico con protagonista Sun Wukong (1962)

 Mi Gu, vignettista. 

 He Youzhi贺有直, realista/moderno con uno sguardo classico. 
Primo fumettista cinese ad avere una personale all’estero (France, 
1988)

 Ding Binzeng丁斌曾e Han Heping韩和平, romanzo in dieci 
volumi I guerriglieri della ferrovia (Tiedao youjidui铁道游击队, 
1954-62). Resistenza anti-giapponese.

Meno lavori individuali

Più lavori collettivi



He Youzhi
贺友直
(1922 – 2016)

Shan Xiang Ju Bian山乡巨变

1962 adattata dal romanzo di Zhou Libo

 Villaggio dello Hunan, 1955: collettivizzazione dell’agricoltura

 Problematiche dei contadini e grande successo finale

 “This lianhuanhua owes its high reputation in the Chinese art 
world to the five hundred poignant drawings that more than 
compensate for the weakness of the story's language and plot”. 
(Shen and Andrews)



Grandi
cambiamenti
nel villaggio di 
montagna
(Shanxiang
jubian)
1962



- Dettaglio e gusto 
decorativo: nelle pieghe dei 
vestiti, nel foliage, nelle
rocce, nelle architetture

- Realismo nei personaggi
- Piano inclinato (illustrazioni

XVII secolo)

- Concezione daoista dello
spazio

- Spazi vuoti e spazi 
affollati



«Li Shuangshuang» (1964)



Il lianhuanhua

 “Artists in the past drew lots of characters and objects from 
reality, so they all possessed a very solid graphic foundation 
and their comics stories always had a close link to everyday life. I 
hope that young people of my generation will look at them again 
to discover the serious side of their work and distance themselves 
from superficial, fashionable things.” (Gravett, 2017)



Rivoluzione 
culturale 
(1966-1971)

Movimento di educazione socialista nel 1963 – Rivoluzione culturale 
1966 

Riduzione temi e stasi fino al 1970 

Stile, prevalgono:

 Legende e didascalie

 Primi-piani

 Primi piani al centro della pagina e effetto “straordinario”

 Sangetuchu三突出



Primi anni 
Settanta

 Zhou Enlai, 1971. Promozione del LHH

 Le opere modello 样板戏 : La presa strategica della montagna 智
取威虎山, Shajiabang沙家浜

 Biografie di leader e intellettuali sovietici



Modelli 
occidentali per 
le copertine

Maxim Gorky, 1868 –1936

1972, Dong Hongyuan

Temi e estetica 
d’importazione

Realismo socialista



Intermedialità e 
ritorno del fantastico

 «Attraction  does  not  
originate in  our  
absorption into  the  
narrative.  […] Instead,  
the  cinema of attraction 
invited to look with 
wonder” (Voci 184)

 Un germoglio di bambù in 
casa! (Zhangzai wulide
zhusun长在屋里的竹笋» 
1976, di Hu Jinqing e Zhou 
Keqin

哔哩哔哩

孔夫子
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